
Лю Сан сделал паузу на мгновение, прежде чем продолжить. «Огромный пожар сжег все. Весь
морг превратился в пепел. Невозможно было сказать, кто есть кто. Кости все исчезли. После
этого Лю Чэн отказался от своих слов и сказал, что ваш отец подкупил коронера, чтобы тот дал
ложные показания, и настоял на том, чтобы ваша мать убила его умственно отсталую жену».

Лю Сан не мог вынести такого удара, который Лю Саннян перенесла.

Это чувство было такое, как будто вы вот-вот задохнетесь, но все еще не можете вдохнуть еще
раз.

Это было просто возмутительно. Даже небеса помогали такому бессердечному человеку. Когда
Лю Сан услышал эту новость, он был в ярости.

Мадам Бай подошла к Лю Саннян и обняла ее. Затем она обернулась и яростно зарычала на Лю
Сан. «Почему ты говоришь это при ребёнке? Используйте свой глупый мозг, чтобы придумать
способ. Наша семья Лю не потерпит такого унижения. Если об этом станет известно, наша
семья Лю будет в смущении».

Лю Сан почувствовал себя плохо и сказал мадам Бай: «Позаботься о Саннян. Я пойду и
придумаю способ».

Сначала вопрос был почти решен. Все, что им нужно было сделать, это дождаться начала суда.
Однако теперь, когда морг был сожжен и труп жены Лю Чэна исчез, Лю Чэн настаивал на том,
что семья Лю подкупила коронера. Внезапно ситуация зашла в тупик.

Мадам Бай не знала, как утешить Лю Саннян. Глядя на бледное лицо Лю Саннян, она тихо
сказала: «Саньнян, не волнуйся. Бог наблюдает».

Говорили, что Бог везде, но почему он ничего не делал?

Ум Лю Санняна был в беспорядке. Она была так слаба, что чуть не упала в обморок. Она
воспользовалась моментом, чтобы набраться сил, и сказала: «Третья тетя, я хочу домой. Даже
если я ничего не могу сделать, по крайней мере, я могу приготовить вкусную еду для своих
родителей и братьев».

Мадам Бай открыла рот, как будто хотела попросить Лю Саннян остаться, но в конце концов
передумала. Она только сказала ей: «Саннян, если что-нибудь случится, найди нас. Несмотря
ни на что, в конце концов, мы все еще семья».

Лю Саннян кивнула.



Лю Иньнян немного волновалась, поэтому она отправила Лю Саннян обратно. «Саннян, если
тебе что-нибудь понадобится, просто спроси».

Лю Саннян кивнула. Г-н Лю, Лю Далан и Лю Эрлан не могли сейчас вернуться домой, потому
что Лю Чэн подал на них в суд.

Дело должно было быть небольшим, но теперь в нем участвовало много людей.

Когда семьи получили известие о том, что трупы членов их семей были сожжены, они пошли в
здание правительства, чтобы выразить протест.

Лю Саннян быстро приготовила еду и упаковала ее в коробку. Затем она взяла коробку с едой и
вышла.

Теперь все в округе Юн обсуждали этот вопрос. Лю Саннян слышала, как люди разговаривают
на улице.

«Этот огонь был слишком странным. Я слышал, что это кем-то было начато. Какой грешник!»

"Кто знает? Может быть, это дело связано с чем-то гораздо большим».

Лю Саньнян быстро пошла к правительственному учреждению, ее мысли были в беспорядке.
Когда она подошла к входу в офис, то увидела Лю Шуня. Лю Шунь тоже увидел ее и тепло
улыбнулся Лю Саннян.

«Мисс Лю, вы здесь, чтобы увидеть дядю и остальных?»

Лю Шунь тепло улыбнулся. Уголки его рта слегка приподнялись, а его ученая аура делала его
довольно красивым.

Однако Лю Саннян не заботилась о нем. В прошлой жизни, когда она узнала, что собирается
выйти замуж за ученого, она фантазировала об этом. Однако она случайно наткнулась на Лю
Шуня, пытающего бездомную кошку, и испугалась. Кроме того, она подслушала, как Лю Шунь
подавал Лю Чэну идеи убить его жену, так что Лю Саннян испытывала к нему еще большее
отвращение.

Лю Шунь был просто зверем в человеческой шкуре.

Лю Саннян проигнорировала Лю Шуня и вошла в офис. Однако она не ожидала, что Лю Шунь
протянет руку и схватит ее за руку.



Лю Шунь мягко сказал: «Мисс Лю, моя мать уже попросила сваху пойти к вам домой, чтобы
поговорить о браке. Если вам понадобится помощь, просто дайте мне знать».

Однако Лю Саннян почувствовала какие-то образы в тот момент, когда Лю Шунь схватил ее за
запястье.

За стеной Лю Шунь холодно сказал: «Пока ты сжигаешь морг…»

Лю Саннян сердито отряхнул руку и побежал в правительственное учреждение.

Лю Шунь был слишком жесток. Он был просто демоном!

Он даже не заслужил быть человеком.

Для того, чтобы убить, он мог сделать все, что угодно. В морге было много трупов, и некоторые
трупы еще предстояло вскрыть. Теперь, когда морг сгорел дотла, эти семьи больше не могли
помогать своим умершим членам семьи добиваться справедливости.

Лю Саннян была в ярости, но в то же время беспомощна.

Лю Шунь посмотрел на свою пустую ладонь и улыбнулся. Как мягко!

Как и ожидалось от человека, о котором он мечтал день и ночь. Он уже расставил ловушку.
Ему просто нужно было, чтобы Лю Саннян попалась в его ловушку.

Лю Шунь шел по улице в очень хорошем настроении. Он двинулся к тропинке. С таким
радостным настроением, конечно, он должен был что-то сделать, чтобы отпраздновать это.

Держаться подальше от толпы было единственным способом поймать добычу, которую он
хотел.

"Мяу…"

Слабый кот мяукнул. Лю Шунь сузил глаза и проследил за источником мяуканья. Он отодвинул
траву и увидел гнездо новорожденных котят. Кошки не было в гнезде. Его привлекло мяуканье
голодного котенка.

Лю Шунь протянул руку и уже собирался схватить одну из них, когда его зрение внезапно
потемнело.



Прежде чем Лю Шунь успел заговорить, его ударили по лицу. Человек, который ударил его,
был очень сильным. Когда удар пришелся ему в подбородок, Лю Шунь почувствовал, что весь
его подбородок онемел.

Словно почувствовав большую опасность, он тут же стал на колени молить о пощаде.
«Пожалуйста, пощадите меня, пожалуйста, пощадите меня!»

Лю Шунь действительно не мог вспомнить, кого он обидел. Этот человек был явно хорошо
обучен. Лю Шунь не знал, когда этот человек начал преследовать его.

Он думал, что если он попросит о пощаде, этот человек заговорит, но вместо ответа этот
человек нанес Лю Шуню еще один удар по лицу.

По силе удара Лю Шунь понял, что это был мужчина.

Мужчина потянул Лю Шуня за руку и нанес ей еще один удар. Лю Шунь потерял сознание от
боли.

Покалечив руку Лю Шуня, мужчина выбросил его. Его взгляд был очень холодным и
убийственным. Он посмотрел на руку Лю Шуня и дважды ударил ее, словно выражая свой гнев.

Только тогда Чу Ян остановился и повернулся, чтобы уйти.

Чу Янь закрыл кузницу и пошел домой собирать вещи.

Мадам Ли посмотрела на своего пасынка и немного разозлилась. "Куда ты направляешься?
Почему ты не работаешь?»

Чу Янь обернулся и взглянул на мадам Ли. Мадам Ли тут же отшатнулась и не осмелилась
сказать больше ни слова.

Хотя она была мачехой Чу Яна, обычно она пугалась Чу Яня.

Большую часть времени Чу Ян просто игнорировал все, что она говорила, но как только она
касалась чего-то, чего не должна была, он предупреждал ее, как только что сделал.

Мадам Ли поджала губы и больше не осмелилась заговорить. Она была мачехой Чу Яна десять
лет. Десять лет назад она не осмеливалась обращаться с ним резко, не говоря уже сейчас.

Десять лет назад Чу Янь был в лучшем случае волчонком. Теперь он был взрослым волком.



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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